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THE LEXICAL THEME OF LOVE IN THE RUSSIAN CULTURE
(BY THE EXAMPLE OF PROVERBS)
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In the article the interrelation of language and culture is described. The author focuses on the problem of the culture manifesta-
tion through the language, which is fixed in the text, as the language is closely connected with the social life, history and tradi-
tions of the people, that is the language functions in the “cultural environment”. In the paper by the material of the Russian
proverbs the theme of love revealed on the basis of lexical signals is identified and analyzed and its search in the text is grounded.
The origins of love as one of the human feelings embodied in the works of folklore are laid in proverbs.

Key words and phrases: language and culture; love; Russian proverbs; vocabulary; national worldview.

V]K 81-372
dunosiornyecKkre HAyKn

B cmamve paccmampusaiomes 2nazonvi-KoMnO3UMbl 6 COCMABE 21A20bHBIX 2HE30 HeMEeYKO20 SI3bIKA, d UMEHHO —
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'JIATOJIBI-KOMITIO3UTbI B COCTABE I'/TATOJIBHBIX I'HE3/l HEMEINKOI'O SI3bIKA:
MEXAHM3MBbI CJIOBO- U CEMOOBPA3OBAHMA ®

[Mox rmaronamMu-KOMIIO3UTAMH MBI IOHUMAEM CJIOBA, CTPYKTYPa KOTOPBIX COCTOMT, HE3aBUCHMO OT CIIOCOOOB MX
o0pa3oBaHus, U3 ABYX WM O0jiee KOMIIOHEHTOB-KOpHEH [5, ¢. 123]. B HeMenKoM s3bIKe KOMITO3UTHI — SIBJIICHUE HINPO-
KO pacrpocTpaHeHHOoe. CIOBOCIOKEHNE HA3bIBAIOT BEAYILCH TCHACHIMEH B PA3BUTHH HEMEIKOTO S3bIKA: «...CHOCO0
CITOBOCJIOXKEHHS CYIIECTBOBAI U MDA 3HAYUTENBHYIO POJIb B HEMEIIKOM SI3bIKE C JPEBHEHIINX HCTOPUYCSCKH 3aCBH/IC-
TEJBCTBOBAHHBIX MIEPUOIOB €r0 UCTOPUM» [4, . 359]. I'Maroabl-KOMIIO3UTHI He MEHEe PaclpOCTPAHEHbI U MPOIYKTHB-
HBI, YeM CYIIECCTBUTEIIbHBIC U NpHIAratebHbIe-KOMIIO3UTHI B COCTABE IMIArOJbHBIX THE3l. VX YHCIIeHHAs MpencTaB-
JICHHOCTh W MOMYJSIPHOCTh HA (hOHE APYTUX YacTel pedu JAroT MOYBY Ul aHanmu3a 3THX equHull. [loaToMy Hanbonee
MHTEPECHO, Ha HAIll B3IISI/, PACCMOTPETh MEXaHU3MbI (POPMUPOBAHHS BHEIIHEH W BHYTPEHHEH CTPYKTYpBI TJIAr0JI0B-
KOMIIO3UT HEMELIKOTO sI3bIKa Ha YPOBHE CJIOBO- U CEMOOOPa30BaHMSI HAa KOHKPETHBIX MPUMEPaxX U BBISBUTH OMpe/e-
JICHHBIE, TUITUYHBIC XOTsI ObI JUTS OTACIBHBIX TPYIIT ATUX SAWHHUI] TCHACHIIUH B HA3BAHHBIX MPOLECCaX.

B cTpyKTypHO-CII0BOOOPA30BATEILHOM MU CEMAaHTHYECKOM ILIAHAX TJIATOJBI-KOMIIO3UTHI TPE/ICTABICHBI IBYX-,
TPeX- M YEThIPEXKOMIIOHEHTHBIMU OJJHO3HAYHBIMH ¥ MHOTO3HAYHBIMU eIMHHUIIAMU. B HEMeNKoM si3bike 3adukcupo-
BaHBI TAKUE TJIar0JIbI-KOMITO3UTHI B COCTABE IJIArOJIbHBIX THE3 Kak: sich weiterbilden (MOBbBIIATH KBATH(DUKALIUIO),
zufriedenstellen (ynoBnetBopsiTh), wiedergutmachen (McnpaBiath), wahrsagen (MpencKa3biBaTh), preisgeben (0TKa-
3bIBaThCA), glattmachen (pasrnaxuBath), hdngenlassen (OCTaBUTh BUCETh), hochbringen (TIPUHECTH HaBEPX),
hochfahren (Bcko4uTh), hochgehen (mogHuMatscest) U apyrue. Pa3HooOpa3Hbl U HHTEPECHBI yTH (POPMHUPOBAHUS HX
BHEIIIHEH CJI0BOOOPA30BATEIBHOM CTPYKTYPHI.
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I'nmaronbI-kOMIIO3UTHI HEMELIKOTO SI3bIKa N0 croco0y obpazoBanus M. [I. CrenaHoBa XapaKTepu3yeT Kak «CHBH-
TH ONPEAEIUTENbHOrO TUMA: MEePBbI KOMIIOHEHT KOHKPETU3UPYET, Cy>KaeT 3HaueHue Broporo» [Tam xe, c. 292].
Hawnbonee pactipocTpaHEHHBIMHU SBIISTFOTCSI TP THIIA CPAIECHUH:

- THN CpamieHHs Hapeudwus C TIarojioM, Hampumep: wiedergutmachen (MCTIpaBIATH), freisprechen (ompaBmbl-
BaTh), wegnehmen (OTHUMATH), zuruckziehen (TAHYTH Ha3ax), vollessen (HaecThCs 10 oTBaya) u Apyrue. Cpenu npu-
BEJICHHBIX IPUMEpPOB 0c000 OTMETHM TJaroji-KOMIIO3HUT Wwiedergutmachen (MCTPaBISATH), KOTOPBIM MMEET TpeX-
YIICHHYIO CTPYKTYpYy M 00pa30BaH IyTeM CpallleHHus cpa3y IBYX Hapeuuil — wieder (CHOBa) U gut (XOPOIIO), — 4TO
HE TaK 9acTO BCTPETHIIH B HEMEIIKOM SI3BIKE;

- THUI CPalCHHUS CYIIECCTBUTEIBHOTO C IJIarojoM, Hanpumep: haushalten (x03aiHUYATS), preisgeben (OTKa3bI-
BaThCsl), teilnehmen (IPUHUMATE YIaCTHE) U IPYTHUE;

- THUI CpallleHus JBYX IJIarojoB, HarpuMmep: kennenlernen (3HAKOMUTHCS), sitzenbleiben (0cTaBaThCsl Ha BTO-
poii ron), hdngenlassen (OCTaBUTh BUCETH) U IPYTHE.

Oco00 3ameTum, 4To OoJiee MPOAYKTUBHBIMH SIBIISIIOTCS TIEPBBIC JIBA THIIA CPAICHHUH, 2 IMEHHO — Hapeuusl ¢ Tia-
TOJIOM U CYIIECTBUTEIBHOTO C TaroyioM. JIpyrux croco6oB 00pa3oBaHHsi HEMELIKUX KOMIIO3UT-TJIarojioB He OTMeYe-
HO B COCTaBE TJIarOJbHBIX THE3I.

MexaHU3MBI ceM000Opa30BaHNS MIPECTABICHEI B JAHHBIX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX THIIAX IPOU3BOJICTBAa KOMITIO3UT-
TJIarOJIOB HECKOJIBKO MHaue. B CBsI3W ¢ OrpaHMYCHHBIM 00BEMOM CTaThH IPOJEMOHCTPUPYEM Tporecc (GopMHpoBa-
HUS BHYTPEHHEW CTPYKTYphl KOMITO3UT-TJIAaroJOB Ha MpuUMepe CIoB wiedergutmachen, haushalten wn sitzenbleiben,
KOTOpBIC TIPEACTABIIIIOT BEISBIICHHBIC BHIIIE CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIC THITHL.

Ha ypoBHe cem000pa3oBaHHsI KOMIIO3HTHI-TIIATONBI KaK CJIOBa CO CIIOKHBIMH OCHOBaMH BXOHAT B COCTaB He-
CKOJIBKHMX THE3J B 3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA KOPHEH, COCTABISIONINX UX CTPYKTYpY. TeM caMmbiM co3paercsi co-
BOKYITHOCTH q)paFMeHTOB THE3/, CBA3YIOIIUM 3BCHOM MECKAY KOTOPBIMU U BBICTYIIAIOT KOMIIO3UTHI, THAYEC — (ppar-
MCHTBI aJUIUrartyp. «AmmraTprI NpCaACTaBIAIOT coboit COBOKYIIHOCTHU THE3A U PAIOB, O6’I)e)II/IHeHHI)IX CBA3YIOMINU-
MU DJIEMCHTAMH, B ClIy4ac rHe3q — CJIOBaMH C HECKOJIBKUMH KOPHAMH, B ClIydac psAA0B — CJIOBaMH C HECKOJIBKUMU
a(i)(pI/IKcaMI/I. ITman BBIPAXKCHHUA aJllTATraTypbl THE3 ABJIACTCA KOHCYHBIM MHOXECTBOM, CBA3AHHBIM CJIOKHBIMU CJIO-
BaMHM, KOTOpBIE BXOJSIT Cpa3y B HECKOJIBKO cocTaBistomux» [1, c. 35]. Bo ¢pparmenrax amratyp raes3 KOMIIO3H-
Tl 00BE/IMHEHBI HA OCHOBE JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKNX BapHaHTOB (nanee JICB) BepIIMH COOTBETCTBYIONIUX I'HE3/.

[Tpoekuus 3HaYeHU BepIIMH cI0BooOpazoBaTesbHBIX THe3 ] (nanee CI'), BXoasmux Bo (hparMeHTHl ajuturaryp,
Ha 3HaYeHHE KOMIO3UT IPOHUCXOANT Ha CEMHOM YpPOBHE, TOUHEE Ha YpPOBHE T'MIEp- U runoceM. IIpu BbIIeNeHUH 110-
CIIEIHUX B CEMAHTUYECKON CTPYKType eIUHHUI MBI ucxoauM, Benen 3a 0. H. KapaynossmM [2, c. 163], u3 nonoxenus,
YTO KOJIMYECTBO THIIOCEM COOTBETCTBYET KOJMUYECTBY CIIOBO(GOPM B IEPUHHUILINH.

I'maron wiedergutmachen (ACTIpaBIISITh) TIEPBOTO THIIA CIIOBOOOPA30BaHUSI KOMITO3HUT-TIIAT0JIOB, Ha HAII B3TJI,
HanboJiee HHTEPECeH B CEMAHTHIECKOM IIJIaHe. DTOT KOMITIO3UT SBJSIETCS MHOTO3HAYHBIM. OH HACUNTHIBAaET B CBOCH
cemaaTnaeckoit crpykrype 2 JICB u Bxoxut B coctaB 3 CI' ¢ BepmmHamu wieder (OTIATE), gut (XOpoIIo) u machen
(menats). IlepBas anBepOmanbHas BepIIMHA Wieder uMeeT B cBoer snmaurme oxuH JICB, xoTopsrii u hopmupyer
00a 3HaueHHsT KOMITO3UTa. BTOpas BepmmHa gut UMeeT B CBOCH CeMaHTHYECKOW cTpykType nBa JICB, u3 KoTOphIX
JICB 2 mpoemmpyercss Ha 00a 3HA4eHMS KOMIIO3UTA. [ JarompHas BepiinHA machen SBISETCS MOINCEMAaHTOM
u HacuuthiBaeT 12 JICB, u3 KOTOpBIX Ha 00a 3HaYCHUs KoMIo3uTa npoerupyetcs JICB 2:

wieder —» OmsITh, CHOBA, BHOBb
gut — JICB 1 xopoio
machen —» JICB 2 nenartb, cOBeplIATH, BHINOJHATH

wiedergutmachen ? JICB 1 ucnpaBisith (0wuoOKy, ONnIOWHOCHb)
JICB 2 Bo3memarsb (yuyepo, yovimki,)

[Ipsmbie 3HaYeHNS 00enX aaBepOMAIBHBIX BEPIIUH CIIPOCIUPOBAHBI Ha 00a 3HAYCHUS KOMIIO3HUTA HETIOCPEICTBEH-
HO, OTHOIIIEHUSI CEM — THIIePO-TUTIEPOHUMHUYECKHE: CHOBA, X0poIIIo, aejaaTh. Ho BTopoit JICB kommnosurta chopmupo-
BaH ITyTEM METOHUMHYECKOTO niepeHoca Ha 6a3e JICB 1 riaroma 4epes THIIOCEMY 80CHOIHAMb.

Bropoii ciioBooOpa3oBaTeNpHBI THI CpamleHWs CYMIECTBUTENHFHOTO M TJarojla IPEICTaBIeH KOMIIO3UTOM
haushalten (3XOHOMHTB). DTOT KOMITO3UT TaK k€, KaK M TPEABIAYIINH, SBISIETCS MHOTO3HAYHBIM. OH HACUNUTHIBACT
B cBOel ceMaHTH4ecKol cTpykType Takxke 2 JICB n BxoauT B cocraB 2 CI' ¢ BepmmHamu das Haus (nom) u halten
(mepxath). [lepBast cyOcTanTHBHAS BepinHa das Haus uMmeeT B cBoel cemanTraeckor cTpykrype 10 JICB u mpoenu-
pyercst Ha o0a 3HayeHUs1 kKomIo3uta cBouM BropbiM JICB. I'maronsHas BepuinHa halten Takxe SIBISETCS MHOTO-
3Ha4yHOI 1 HacuuthiBaeT 8 JICB, u3 kotopsix JICB 1 u JICB 2 mpoenupyroTcsi Ha 3Ha4€HUs] KOMIIO3UTA.

das Haus —» JICB 2 1om, 1oMalItHuii o4ar, Xo3AicTBO
halten ? JICB 1 nep:kathb, coaepxKaTh

JICB 2 cobai0aaThb, MOA/IepPKUBATH
haushalten ﬁ JICB 1 ycm. X031iiHU4ATH, BECTH X0351iiCTBO

JICB 2 3KOHOMUTb, ObITH OepeKITUBBIM

Taxum 06p330M, BHUJHO, YTO 00e BCPLIMHBI CIPOCHUPOBAHBI HA IEPBOC 3HAUYCHNUC KOMITIO3UTA HEIMOCPCACTBCHHO,
COOTHOLICHUE CEM — THIIEPO-THIIEPOHUMUYECCKOC. Ho CICAYCT NOAYEPKHYTh, YTO 3TO 3HAYCHUE KOMIIO3UTAa UMECT
CTHIINCTUYIECKYIO IIOMETY ycmapesuiee 1 B HACTOAIIEE BPEMS, MOKHO IIPEAIIOJIOXKNUTD, MaJ'IOyHOTpe6I/ITCHBHO. BTopoe
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3HAYCHUE KOMIIO3UTa, Ha Haml B3, chopmupoano JICB 2 riaroipHO M CyOCTaHTHBHOWM BEpIIHMH OIOCPEIO-
BaHHO, Ha 0Oa3ze nepeoro JICB koMno3nTa, KOTOpOE T0/IPa3yMeBacT SKOHOMHIO B CTapble BpeMeHa IPH BEJCHUH JI0-
MAIITHETO XO3SCTBA U SBISECTCS EPECHOCHBIM.

W, HakoHell, KOMIO3HUT-TIAro sitzenbleiben (0cTaBaTHCS Ha BTOPOU TOJ), SBJISIOMIMKCS TPUMEPOM TPETHETO CJIO-
BoOOpa3oBarenpHOTO THIA. Kak u JBa mMpenpIaymux mpuMepa, 3TO MHOTO3HAYHBIN KoMIo3uT. Ero cemaHTHdeckas
cTpykrypa comepxut Tpu JICB, omun u3 KoTopsIX (ppaseonorndecku cBs3ad. OH BXOAUT B COCTAB JIBYX IJIarOJbHBIX
BEPIIUH, KOTOPHIE Takke MHOTO3HadHBI. IlepBas rmaronpHas BepmuHa HacumthiBaeT 4 JICB, u3 xotopeix JICB 1
n JICB 2 ¢popmupytoT 3HaueHHEe KOMIIO3UTa. BTopas rmaronpHas BepmmHa HacuuteiBaeT 5 JICB, U3 KOTOPBIX Takxke
nBa JICB, a umenno — JICB 1 u JICB 2 — npoenupyroTcsi Ha 3Ha4eHUE KOMIIO3HTA.

sitzen JICB 1 cupern

JICB 2 naxoaurtbcs, ObITH
bleiben JICB 1 ocTaBaTbcst

JICB 2 ocTaBaThCsl 8 KAKOM-1UOO COCMOSHUU
sitzenbleiben JICB 1 pase. ocTaBaThCsl Ha 8mopotl 200 (8 Kiacce)

JICB 2 ¢ham. He BBIHTH 3amydic
JICB 3 ¢paseon. Der Kaufmann blieb auf seiner Ware sitzen
mopaosey 0Cmacs ¢ HenPOOAHHbIM MOBAPOM

1 JICB nepBoii 1 BTOpOii IrMaroibHbEIX BeplnH npoeunupytorcs Ha 1 JICB xomno3uta HenocpenctsenHo. 2 JICB
00enx BEepIIMH CIPOELMPOBaHbI Takxke HerocpenacTBeHHo Ha JICB 2 kommnosura. JICB 3 xommno3uta ¢paszeonoruye-
CKH CBSI3aH, TO €CTh UMEET MECTO TOJBKO B 3TOM COYETAHHH CJIOB, HO c(DOPMHUPOBaH, Ha HALI B3I, IIPH YI4aCTUH
Takke BTophix JICB 00enx riaroibHbIX BEPIIUH.

Takum 00pa3oM, MEXaHH3MBI CIIOBOOOPA30BaHUS, UIMEIOIINE MECTO CPEIH IJIaroI0B-KOMIIO3HUT B COCTABE TJIAroib-
HBIX THE3Jl HEMELKOTO SI3bIKA, MPEACTABICHB B OCHOBHOM CIIEAYIOIINMH THIIAMH: CPAIlCHUEM Hapedus, CYIIECTBH-
TENBHOTO | TJaroja ¢ ApyruM riaronoM. Ha aTom doHe nporecc ceMooOpa3oBaHUsI I1aroJI0B-KOMITO3UT MPEICTaBICH
6onee pa3HooOpasHo. Tak MOTYyYHIOCH, YTO BCE HAIISAAHBIE IPHMEPHI INIAr0JIOB-KOMITO3UT OKA3alliCh MOJINCEMaHTa-
mu. U 310 Hecnyvaiino. Hamm npenpiayniyue uccieioBaHus O3BOJISIIOT HAM yTBEPIKAATh, YTO B HEMELIKOM SI3BIKE SIB-
JIEHHE TOJMCEMUH JOBOJILHO PACIIPOCTPAHEHO CPEAU TIIAroJIOB-KOMMO3HT [3, c. 247]. Cpenu enuHUI] TaHHOTO BHUjA
BCTPEYAIOTCS CJIOBA C JIBYMs, TpeMsl U 0oJjiee JIEKCUKO-CeMAaHTUYECKUMU BapHaHTaMH, Hanpumep: glattmachen (pas-
rnaxuBate) — 3 JICB, hdngenlassen (ocraButh Bucets) — 3 JICB, hochbringen (npunectu Haepx) — 6 JICB,
hochfahren (Bckouuts) — 4 JICB, hochgehen (nomuumatbes) — 5 JICB u apyrue [Tam xe, c. 246]. CkaxeM gaxe
Oosbiiie, 4To Mpu (OPMHUPOBAHNUHM CEMAaHTUUECKOW CTPYKTYPhI MHOTO3HAYHBIX KOMITO3UT HEMELIKOTO sI3bIKa HauOOJIb-
IIee pacHpoCTpaHEHHE TOJYIHIN /IBa TUIA TOJIMCEMHH: PAJUANIbHBIA M LETIOYCYHBIN, — MPUYEM TNEpPBBIi 3aHIMAaeT
JTOMUHHpYIOIIEe TTOJIOKEHHE W OTMEUEH B CIIOBaX auseinanderbringen (pa3HHMaTh, OTHEIATH), auseinanderlaufen
(pasberaTbes) U ApyTHE, BTOPOH MaJIOUHCICHEH — glattmachen (pa3riaxuBaTth) U Opyrue. MHaue roBops, HECMOTPS
Ha 0€/THOCTh CJIOBOOOPA30BaTENILHBIX MoJieNel (POPMUPOBAHUS BHEIIHEH CTPYKTYPBHI IJIarojoB-KOMIIO3UT, UX BHYT-
peHHSs CTpyKTypa Oorata MHOrounciaeHHsIME JICB, 1 myTn ux ¢opMupoBaHust pa3HOOOpa3HBI U CBOEOOpa3HbI, Oa-
rojiapsi YeMy UX pacCMOTPEHHE BBI3bIBACT HEHCCSIKAEMbI HHTEPEC CPEIH JIMHIBUCTOB Pa3HbIX CTPAH.
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COMPOSITE VERBS IN THE STRUCTURE OF VERBAL CLUSTERS OF THE GERMAN LANGUAGE:
MECHANISMS FOR WORD- AND SEME- FORMATION

Krupnova Nataliya Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Morozov Dmitrii Leonidovich, Ph. D. in Pedagogy
N. I. Lovachevsky State University of Nizhny Novgorod (Branch) in Arzamas
krupnova.n.a@yandex.ru; morozoff10@rambler.ru

The article examines composite verbs in the structure of verbal clusters of the German language, in particular, their word- and
seme-formation mechanisms. The authors describe the most typical models for the formation of composite verbs and analyze
in detail the process of formation of the composite verbs internal structure by the example of the certain words representing a cer-
tain type of word-formation.
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